
hıcÜ's1z bır HırJstlyanlıJç düşQnülemez. Bugün elimizdeki lneÜ,
ne bır gunde yazıluıış. ne de TaJm katından bır melek tarafmdan
yeryüzQne tnd1ı1hniştir. O. ilk H.u:1stlyan1ann bır ürünüdür ve O'nun
uzun bır teşelddU tarth1 vardır.

Eski Ahlt'tn olu,um taı1h1aşa11yukarı bın yıllık bır zaman
sQrednl tçermektcd1r.O. Hz. Müd'nın l8IDin1 taş,ıyan beş kltapla
başlamaktadır.Buounla btrlikte bu kitaplar sadece Müd'nınbizzat
kendl$l tarafm&m yazilmanuştır.ÇfiDkü Müsl'nm kendiölümü de o
kitaplarda haber ver1lmekted1rAncak bu kitapların ahkama ait
b61amJeı1~ Müd)a dayanmaktadır.ısa'dan 13 asa _0DCe yaşayan
Hz. Müd ısrail haDmıı Mısır'daki esamten kurtanmştır.1ncO'de ise
bu m8nıclar olaylardan haber verOmektedtr. E.sk1 Ahlfin en- yeni
kitaplanDdan btrtsı Dantel kttabıdır. O. ilk olarak 2. Hu1at:tyaıı

yOzyılından 6nce ortaya çıkmıetır Eler s6zlD rıvayetler de onun
kapsamı 1çeı1stne almacak olursa. o zaman Eski Abit'in oluşum

taı1bf b1n yıldan daha fazla bır UUJl8D1 kapsar. M.O. 9. YQZYı1dan 7.
yüzyı1a.kadarolan zaman zaıfmda bır çok peygamber. tarıh. kraJJar.
hakimler ve Samuel'in kitaplan kaleme alınmıştır. Isratlltler
siırgfindendöndDkten sonra Esra Peygamber2 tahminen M.O. 450
yılında -bazı yazı ruıoıanm bir~getırerek- ....Kural'.. "Nonn~,:,

anlamına gelen yazı totnarlarinı Es~ Ablt'in Kanun Kitabı'nda

topladı. 90 yılında -KudDs'Dn tahribinden 20 yıl sonra- Y~i1dl

11ah!yatçıIan. Esra'nınbu Kıtab'mıyeniden gözden geçtnit1er~ Q'nun
~ kati~şeklide kAldeleştlrd1lel'.

Esasen o Zamanlar ibrAni dilinde sadece sessizler yazılıyordu.­

int olarak seslileşt1rme -sesJJler1n ıLAVe edJlmes1- çoksonralan icra
edilmeye başlandı. Eski yazılann anlaşılınası bG.yfik güçlüldere
sebebiyet vertyordu ve bazı yanlış anlaina keyftyetttı1 de berabeı1nde

get1ı1yordu. MJchelangelo Roma'daki LL. Plus mezarı ftzer1nde

1 Bu yazıGemaro BIaıl'in, Meine Evangeltsclıe Klrche (Quel Verlag,
:Stuttgart. 1983. 5. AuflageJ adlı esertn1n 51-56. sa:yfa1an arasında

yer alan "DIe Blbel" -İncI1- adlı bOliimOnOn tercümesidir.
2 ESra: Es~ Abit'te Esra diye adıgeçen Peygamber, Ozeyr (A.S.)'c:br.

«çev.)
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kendisinin meşhurMüsA heykel1 yanında birde boynuzlu bir MüsA
tasvır ettIgtnde. II. MusA'nın 34,29 tercümes1n1n çifte JmkAnııu da
gerçekleştırmiş oldu. Burada MüsA'nm çehresi hakkında söz
söylenmektedir. Eler k-r-n- sessiZ harfleri "keren" şeklinde tercüme
edilecek olursa. o zaman bu "boynuz" anlamına gelir. Michelango
Sına'dan kaynaklaJl1IlIŞ olan bu tabir yüzünden Hz. MüsA'yı

boynuzlu bir şekilde tasvir etinıştir. Fakat bu üç sessiz a ile
seslendJrtlecek Oıursa. o zaman bu "Karan" demektir. bu da "parlak"
anlamma gelir ki. o da parlayan bir yüzle Sina'dan gelen Müsa'dır.

Çünkü O. Tann'mn num ve parlaklıArnıgOrmüştar.

. Eski.\bU el yazınalannm en eSkI şekli pap1n1s tomaı1andır.

Paplrüs ise. NU kenanndaki eazIıklann eriyik özlerinden elde
edilnıektec:Ur. Kaııiış dOzgün çubuklanndan kesllJr ve enine boyuna
btrbıdertne denkleştlı1lerekbJtbir1ne birleşt1r1lJr. Pres ve kurutma
JŞJem1 sayesinde azerine kurum mfu'ekkebtl1e yazı yaZılabilenpaptrQs
yOzeyle~ elde edJl1r. Elbette ki. kıvırmama böyle pap1rQs yüzeylertnl
eSk1tmIŞ olmaktadır. Bunlar ancak parça p~a katlapab1l1yordu ve
böylece bir rulo teşkıl edillyordu. Bu nılolanD.hava tesirleri. nıtubet
ve kurtıannyaptıgl zararlar sebebi ile kayboldukları kesindir. Eger
hala blrşeylerin bulunması isteniyorsa bu. sadece kurak Mısır'da

olab1l1r. Mısır. sınır savaşına sebebiyet vermesi yüzQnden pap1n1s
rulolan için ihracat yasagı karan alındıgında. alim1er bu yüzden deri
parçalan üzertne yazı yazma yoluna gtttiler. BOylece şehirde parşc)men

-"pergamente"- olarak 1simlendtrilen dert nılolan doldu. bir­
parşOmeninkıvnştınlab1lmesive iki tarafınada yazı yazılabilmesigıbi

bir avantajı vardır. BOyle parşOmen şeritleri btmu kitaplanmızın:ilk
kademesldir.

Eski Abit'in en eski bulgusu. 1947 yılında Kumran şehri

kenanndaki Ölü Deniz'in magaralannınbirtnde bulunmuş olan bir
deri rulosudur. O. Jesaja3 Peygamber'in İbranice metniyle birlikte
yazılmış ve İsa zamanındanönce ortaya çıkmıştır. Abdi Atık. Luka

_ İnc1l'1n1n dördüncü bölümünde ısa'nın Kopemaum'da sinagoglara
gitttg1n1 ve Jeseja'ya ait bir kitap rulosundan okudugunu haber
vermektedir. Bulunmuş olan kitap rulosu milAttan bir asır

l'mcesinden kaynaklanmaktadır.Bugün eıımizde bulunan ıncil Ue bu
eski metin arasında çok sathi farklılıklarvardır. Biz bugün Eski Abit
parçalanyla birlikte milattan sonra II. ve III. yüzyıllardan kalma 20
kadar el yazması tneil'l1ere sahibiz.

Fakat bizim yazı rulolarınuz sadece .1kl1mi şartlardan dolayı

yokolmamıştır. bu yazı rulolannın Yahüdi RabbUer nezdinde

3 Jesaja: Eski Abit'te Jesaja olarak adıgeçen peygamber Ziilk1fl
(AS.l'dır. (çev.)
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gömülerek hlzniet dışı bırakılmasıhususunda kesin hükümle'r vardı.
Kumran'da bulunmuşolan yazma rulolar gerçekte kendi varlık1annı;
Kuınran Esseniler münzevi cemaatınınM.S.66-70 yıllanndaRoma ­
Yahudi şavaşı esnasında, yazı ruJolarını Romalı'lardan korumak
amacıylaÖlü Deniz'dekrmagarada tamamen eınn1yettebırakmalanna

borçludur.

Yeni Ahit'in tar1h1tse daha beltıgindJr.0, Yunanca yazı1nuştır..
O'nun ortaya çıkış zamanı: en eski belgeler ile yazılışı arasında

meydana gelen zaman sürecinden daha kısadır.

M.S. 125 yılındayazılmışve Mısır'dabulunmuşolan bir papirüs
kagJ.dı Yeni AbU'm en eski belgesidir. 0, Yohannes İncil'mden bir
parça ihtiva etmektedir. ön sayfasında Yohonnes 18.31-33. arka
sayfasında Yohannes 18, 37-38 bulunmaktadır.Bu metln günümüz '
lafzı He de uygunluk göstermektedir. Bu papirüs parçası 6x9
ebadında, eliçi bÜYÜklü~ündedlr. Bu kendi vartıguuda;muhtemelen
mtla.ttan bir asır sonra' meydana gelmiş olması gereken Yohannes
İncil'Ine ~lamaktadır. '

Eski paplıüslerin topl.anjnasındaözellikle Londra'da yaşayan

zengın'Amerika'lı Chestar Beatty çok emek sarfetmiştir. Onun
koleksiyonu elbette ki. Ekseriyetle kınlmış parçalar olan Paulus
mektuplarnun bölümleri, II. yüzyılın lropyalatı ve İncil bölümlerindeı:ı

ibarettir. İncn: muhtemelen Kanstantin'in 313 yılında tanıdı~ı

"Müsarnaba Fennam" zamarunda kitap halinde yayınlanmaya

başlar. Böylece biz, N. yüzyıla ait olup Vatikan'da korunan "Codex
Vat1canus" - Vattkan Metn1ne- ve Kral Justln1an tarafından 530
yılında yaptınlarak.Azize Katerine'ya vakfed.llrniş olan. meşhur Mısır

Manaatırında Alman kaş1fi Ticshendorfun 1844 yılında bulmuş

oldugu "Codex SinaUcus" -Sina Metnine- sahibiz. Bu II}etin dört
yazar tarafından yazılmış olup, iki taraflı 360 yapraktır.Bir yaprak
43x37 ebadındadır. Çıft yaprak ise muhtemelen geyik derlsi
büyüklügündedir. Bu metin bütün İncil'in yanı sıra, Eski Ahtt'in bır

bölümü olan. ilk Hıristiyan cemaatı tarafından yazılnuş İncilharici
"Barnaba Mektupları"ve "Hennas ÇobalU" gıbi 1k:1 mektubu da ihtiva
etmektedir. IV. ve V. yüzyıl el yazmalannın yırtık- parça ve
bölümlerinin- büyük bir kısnu Nil Vadist'nln Mısır harebe şehirleri

sahUt boyundaki moloz yıgınlarında bulunmuştur. Bu yırtık İncil

, parçalan, harabe şehirlertİıyıkıntılarındabölge ~larırıınkurulugu
sayesinde bu güne kadar kal.abilmJştlr. Bu bölgenin ahalisi moloz
yıgınlanm gübre olarak kullandılar ve onu kendi tarlalanna
götürdüler. İlk tesadüfi buluştan sonra onlar bu kıymetli belgelere .
dikkat ettiler ve genellikle papirüs kalıntılarınıçok yüksek fiyatlara



sattılar.

İncıı yazılan dört anlamlı terct1meler olarak tanımlanmaııdır.

MısırKralı n. ptOıemoystarafındantalep edJldtg1 için M.O. 300 yllmda
a1Jmler İbranJce yazılmış olan MüsA Kttaplannı Yunanca'ya tercüme
ettiler. Çünkü Esk1 Abit yazılarının "Septu.aginta"4· diye
adlandmlan bu Yunanca nüshanın tercilmesi. 70 kadar olmalan
gereken Kudüs'lü alloıler tarafındail ele aJımnıştı. M.S. 350 ile 380
yıllan arasında Got5 P1skopo~u Wulftla, İnctlf Gotça'ya tercüme ettl.
6. y.y.'da kaleme alınmış ve odJinal! kaybolmuş olan bir nüsha.
ısviçre'ninüniVersite şehri olan Uppsa1a'da konımnaktadır. Çünkü.
"GoUar İncil" i anlıunına gelen "Codex Argenteus" -Gümüş el yazısı­

erguvan rengine boyanmış olan p3TŞÖmen üzerine gümüş harflerle
yazılmıştır. Hieronymus }{udüs'te M.S. 350 ile 405 yıllan arasında

Eskt Ahit'i İbranice'den. Yeni Abit'i ise Yunanca'dan Latince'ye
teretlille -etti. Bu latince inctl tercümesi ''Vulgata i

' 6 olarak
isimİen rtUr. Çünkü pnu yalnız Latin halkı konuşuy,or ve
o~biliyordu.

Sonuncusu 1521/22 yıllannda Lutber'in yapnnş oldugu yenı

Abit tercü esidIr. O. 1534 yılında bütün İncil'i Almanca'ya itina ile
çevtrmiştir. ;..

Ancak çalışkanlık ve sadakatin sayesinde İncil yazılarının

temJze çektlerek çogaltılması. ya da tercüme edilm1ş olmasuıdan

bahsedilebi1tr. Bu günkü İncil meiinlerlnin en tsk! bulgularla v:e
tamamen odJinalleriyle olan büyük ölçüdeki uygunlugunu biz
onlann ihtimamlanna borçluyuz. Hiçşüphesiz Id. bir pap1rüs
rulosunu~ da bir parşöInenmetntnt yazabilmek bır yıllıkbir çalışma
gerektıriyordu~ Kendtlertni bu vazifeye adamışolan insanlar
çalışkanlık.ve sadakati yi1k1emntşlerdt.çünkü onlar. Tanrı sözünü
başkalarınateblJg etm1ş ohnayı (:iddiye almışlardı.

Eski Abit 39 kttaptan. Yent AbIt ise 27 kitaptan meydana
gelmektedir. Bundan dolayı. aslında 'İncil'in tek başına müstakil bır

kıtap olmadtgı. aksine tamamen ayrı ayrı .yazılannkollekstyonu· olan
bir kttaplar mecmuasıoldugu haklı olarak söylenmektedir.

4 Septuaglnta: Eski .AbU'in en eski ve en ônemlt Yunanca
tercümesidir: Rumuzu LXX olarakgösterilmektedir. (çev.)

5 GoHar: Dogu Gernıenler olup, Güney İskandinavya'nınGotland
bölgesındeoturan eski bir kav1m. (çev.) .. .

6 VuIgata-~ Hieronynıus tarafından IV. yy. da rev1zyona başı_anmış
olan eski Latince lncJ1 tercümesi. (çev.) _ '




